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No. 3435. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
INTERIM AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND JAPAN RELATING TO
SURPLUS AGRICULTURAL COMMODITIES. TOKYO,
31 MAY 1955
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Cameinto force on ~1May 1955 by the exchangeof thesaidnotes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

Excellency,

[Seenote II]

DONE on the thirty-first dayof the fifth month of the thirtieth year.

MamoruSHIGEMITSU
Minister for Foreign Affairs

[SEAL]
Mr. JohnM. Allison
AmbassadorExtraordinaryand plenipotentiary

of the United Statesof Americato Japan

II

TheAmericanAmbassadorto the JapaneseMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

No. 2125
Tokyo, May 31, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to Your Excellency’sNote of May 31, 1955,which
readsin the English translationthereofas follows:

“I havethe honour to refer to the Agreementon Agricultural Com-
modities betweenJapanand the United Statesof America signed today,1

which provides,inter alia, that the Agreementshallenterinto force on the
date of receipt by the Governmentof the United Statesof America of a
note from the Governmentof Japanstating that Jiapanhas approved the
Agreementin accordancewith its legal procedures.

“In viewof thedesirability of enteringintotransactionsfor thepurchase
and sale of agricultural commodities under this Agreement as soon as
possible, the Governmentof Japan,pending the entry into force of the
Agreement,will take such interim measuresas are within its power to
implement the purposesof Article I and other related provisions of the
said Agreement in accordancewith the following understandings:

“1. Upon receiptof documentationshowingdollar disbursementsby United
Statesbankinginstitutionsor by theCommodityCredit Corporationor uponreceipt
of notification of dollar reimbursementsby the Commodity Credit Corporation

1 Seep. 197 of this volume.

N°343.5
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for oceantransportationcosts,theGovernmentof Japanshall arrangefor thedeposit
of an amount of yen, equivalentto suchdollar disbursementsor reimbursements,
to a specialtrust accountin the Bankof Japanin thenameof the UnitedStatesof
Americaat the rate of exchangeprovidedfor in theAgreement. Withdrawalsfrom
thespecialtrust accountshall be madefor the following purposesonly

“a. Refundsprovidedfor undertheTitle I Public Law 480Regulations,purchase
authorizations,andparagraph2 of this procedure.

“b. Transfersto the specialaccountpursuantto paragraph2 of this procedure.
“c. Conversionto dollars for accountof the Commodity Credit Corporationpur-

suantto paragraph3b of this procedure.

“2. If the Agreemententersinto force, theyen equivalentto the amountof
oceanfreight differential, if any, incurredon United Statesflag vesselsrequiredto
beused,will be refundedto theGovemmentof Japanandthebalancein thespecial
trust accountwill betransferredanddepositedin thespecialaccountof theGovern-
ment of theUnitedStatesof America in theBankof Japanin accordancewith the
provisionsof the Agreement. Thereafter,yenaccruingundertheprogramwill he
depositedin accordancewith suchprocedure.

“3. In theeventtheAgreementfails to enterinto force prior to June30, 1955,
thefollowing actionswill betaken:

“a. All authorizationswill be revoked. However, the financingprocedurepres-
cribedhereinshall apply to all salescontractsbetweenimportersandsuppliers
enteredinto pursuantto suchauthorizationsprior to theeffective dateof such
revocation.

“b. Theyen in thespecialtrust accountwill be releasedto theCommodity Credit
Corporationandwill be convertedinto dollars for theaccountof Commodity
CreditCorporationby theJapaneseGovernmentatthesamerateof exchangeat
which they were deposited. It is understoodthat such conversion will be
madewithout cost to theCommodity Credit Corporation.

“If the above meetswith the approval of your Government, Your
Excellency’snote of approval confirming the above will be appreciated.

“I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency,
Monsieur 1’Ambassadeur,the assuranceof my highest consideration.”

I am pleasedto confirm, on behalfof the Governmentof the United States
of America, that the contentsof Your Excellency’sNote under referencemeets
with the approvalof my Government.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguished
consideration.

John M. ALLISON

His ExcellencyMamoruShigemitsu
Minister for ForeignAffairs of Japan
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